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X-ben / X legs

Polerade ben / Polished legs

T-ben / T legs

Lackerade ben / Powder coated legs

Archal bordsserie är flexibel och passar in i 
stort sett överallt tack vare sin enkla men 
sofistikerade design.
Formgivare Johannes Foersom	 & Peter Hiort-Lorenzen

Archal table series is flexible and fits 
almost any environment thanks to its 
simple yet refined design.
Designers Johannes Foersom & Peter Hiort-Lorenzen 
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ARCHAL BORD
Ben av gjuten aluminium, strukturlackerad (NCS S 1002-Y vit,
alt. NCS S 8000-N grafit) eller polerad. Sarg av rektangulära
elförzinkade stålrör 40x20 mm. Skiva av 19 mm träfiberskiva 
belagd med vitgrå direktlaminat, NCS 1201-G91Y, och match-
ande plastkantlist. Vissa storlekar även i grafit NCS S 8000-N.
Övriga utföranden offereras mot förfrågan.

Tillbehör:
Kopplingsbeslag
Elbrunn

_____

ARCHAL TABLE
Legs of cast aluminium, texture powder coated (NCS S 1002-Y
white, alt. NCS S 8000-N graphite) or polished. Frame of 
galvanized rectangular steel tubing 40x20 mm. Top of 19 mm 
chip board with melamine white/grey NCS S 1201-G91Y and 
matching plastic edges. Some sizes in graphite NCS S 8000-N.
Other materials/sizes offered on request.

Accessories:
Linking device
Data and communication port

ARCHAL TISCH
Beine aus Aluminiumguss, mit Pulverlack, strukturiert (NCS
S1002-Y weiß, alternativ S8000-N Grafit) oder poliert. Tisch-
zargen aus verzinkten Rechteckstahlrohr, 40x20 mm. Tischplatte 
aus 19 mm Schichtplatte mit Melamin, weißgrau, NCS S 1201-
G91Y und passenden Kunststoffkanten. Einige Größen auch 
NCS S 8000-N Grafit. Andere Materialien/Größen werden auf 
Anfrage angeboten.

Zubehör:
Verbindungsbeschlag
Daten- und Kommunikationsanschlüsse

ARCHAL TABLE
Piétement en aluminium moulé, surface laque poudre (NCS 
S 1002-Y blanc, alt. NCS S 8000-N graphite) ou polie. Structure
tube acier galvanisé section rectangulaire 40x20 mm. Plateau 
en aggloméré haute densité, épaisseur 19 mm, finition mélam-
iné blanc NCS S 1201-G91Y et chants plastique. Quelques 
dimensionsen NCS S 8000-N graphite. Autres matériaux/dimen-
sions offerts sur demandes.

Accessoires:
Élément de liaison
Port electrification & data

_____

Storlekar / Sizes / Grössen / Dimensions:	 Kg
80x80x72 cm 	 15.6
120x80x72 cm 	 21.0
140x80x72 cm*	 25.0
160x80x72 cm 	 32.7
Ø120x72 cm*	 22.0
140x70x72 cm 	 19.7
Ø105x72 cm 	 17.8
140x140x72 cm*	 39.0
120x140x72 cm	 44.0
120x118x72 cm	 37.5
140x135x72 cm	 49.5
107x110x72 cm	 31.5
125x145x72 cm	 47.5

*	Grafit 
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ELBRUNN rotating
Skal av strängpressad anodiserad aluminium. Ändlock av form-
gjuten plast i aluminium finish. 4 st eluttag (230V) enligt nationell 
standard, 4 st nät/telekontakter (Kat 5) med 3 m kabel.
Kan levereras med internationella standarder.
Skal av strängpressad anosiderad aluminium.

_____

DATA AND COMMUNICATION port ROTATING
Casing of extruded anodised aluminium. End cover of moulded 
plastic in aluminium finish. 4 power outlets (230V) according to 
national standard, 4 data- alt. tele outlets (Cat 5) with 3 m cable.
Can be supplied in international standards.

_____

ElektrifizierungsauslaSS ROTATING
Gehäuse aus eloxierten Aluminium. Endkappe aus aluminium-
farbigen Kunststoff. 4 Steckdosen (230V) gemäß nationalem 
Standart, 4 Daten- alternativ Telefonsteckdosen (Kat. 5) mit 3 m 
Kabel. Lieferbar in internationalen Standarts.

_____

Port de communication ROTATING
Cadre en aluminium anodisé, extrudé. Cache en plastic moulé, 
finition aluminium. 4 prises de 230V selon le standard national
4 prises de courant faible ou téléphone (Cat 5) avec 3 m de 
câbles. Peut être fourni pour les standards internationaux.

ELBRUNN turn
Skal av strängpressad anodiserad aluminium. Ändlock av from-
gjuten plast i aluminium finish. 3 st eluttag (230V) enligt nationell 
standard, 2 st nät/telekontakter (Kat 5) med 3 m kabel. Kan 
levereras med internationella standarder.

_____

DATA AND COMMUNICATION port turn
Casing of extruded anodised aluminium. End cover of moulded 
plastic in aluminium finish. 3 power outlets (230V) according to 
national standard, 2 data- alt. tele outlets (Cat 5) with 3 m cable.
Can be supplied in international standards.

_____

ElektrifizierungsauslaSS turn
Gehäuse aus eloxierten Aluminium. Endkappe aus aluminium-
farbigen Kunststoff. 3 Steckdosen (230V) gemäß nationalem 
Standart, 2 Daten- alternativ Telefonsteckdosen (Kat. 5) mit 3 m 
Kabel. Lieferbar in internationalen Standarts.

_____

Port de communication turn
Cadre en aluminium anodisé, extrudé. Cache en plastic moulé, 
finition aluminium. 3 prises de 230V selon le standard national
2 prises de courant faible ou téléphone (Cat 5) avec 3 m de 
câbles. Peut être fourni pour les standards internationaux.

Kopplingsbeslag
Samtliga rektangulära och halvovala bord kan kopplas med 
hjälp av kopplingsbeslag.

_____

Linking Device
All rectangular and half-oval tables can be linked using the 
optional linking device.

Verbindungsbeschlag
Viereckige und halbkreisförmige Tische sind durch den 
Verbindungsbeschlag zusammenfügbar.

_____

Elemént de liasion
Toutes les tables rectangulaires et semi ovales peuvent être 
accrochées avec l’option éléments de liaison.
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ARCHAL T BORD
Stativ med pelare av strukturlackerat eller förkromat 40x40 mm  
stålrör och fot av pressgjuten strukturlackerad alt. polerad  
aluminium. Ställfötter. Kopplingsbart. Bordsskiva av 19 mm 
träfiberskiva med följande utförande:
-	Direktlaminat: vit/grå (NCS S 1002-Y), grafit (NCS S 8000-N) 
	 eller björkdekor med matchande plastkantlist. 
-	Askfanér: natur alt. bets vit/grå eller grafit med matchande 
	 träkantlist.

_____

Archal T table
Frame with pillar of texture powder coated or chromium plated 
40x40 mm steel tubing. Foot of texture powder coated or  
polished cast aluminium. Adjustable feet. Linkable. Table top of 
19 mm fibre board in the following versions:
-	Melamine: white/grey (NCS S 1002-Y), graphite 
	 (NCS S 8000-N) or birch decor with matching plastic edge.
-	Ash veneer: natural alt. stained white/grey or graphite with 
	 matching wooden edge.

_____

Archal T Tisch
Gestell mit Säule aus pulverbeschichtetem oder verchromtem 
40x40 mm Stahlrohr und Fuß aus pulverbeschichtetem oder  
poliertem Aluminium. Verstellbare füsse. Reihbar. Tischplatte aus 
19mm Schicht-platte in den folgenden Versionen:
-	Melamin: weiß/grau (NCS S 1002-Y), grafit (NCS S 8000-N) 
	 oder Birke Dekor mit passenden kunststoffkanten.
-	Eschefurnier: Natur alt. weiß/grau oder grafit gebeizt mit 
	 passenden Holzkanten. 

Archal T Table
Strucure pillier en tube acier lacque structurée ou chrome section 
40x40 mm. Piètement en Aluminium injecté lacqué ou poli.  
Patins ajustables. Peuvent être reliées avec pièce de liaison. Des-
sus en plateau fibre de bois, 19 mm en versions suivantes:
-	Melamine: blanc/gris (NCS S 1002-Y), graphite 
	 (NCS S 8000-N) ou décor bouleau avec chants plastique.
-	Placage bois Frêne: naturel, teinté blanc/gris ou graphite avec 
	 chants massif.

Storlekar / Sizes / Grössen / Dimensions:	

H 73 cm	 Kg
120x60	 18.0	
140x70	 23.0	
160x80	 32.0

H 90 cm	 Kg 	
120x60	 18.0	
140x70	 23.0	
160x80	 32.0
	
H 110 cm	 Kg  	
120x60	 18.0	
140x70	 23.0	
160x80	 32.0

Längd 120, 140 och 160 i höjderna 73, 90 och 110 i 
direktlaminat går även att få i valfri bredd mellan 60-90 cm.	

Length 120, 140 and 160 in heights 73, 90 and 110 in 
melamine are also offered in any width between 60-90 cm.

Länge 120, 140 und 160 in den Höhen 73, 90 und 110 in 
Melamin auch in jeder Breite von 60-90 cm angeboten.

Longueur 120, 140 et 160 dans les hauteurs 73, 90 et 110 en 
mélamine sont également offerts dans toutes les largeurs entre 
60-90 cm.
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ARCHAL X BORD
Stativ med pelare av strukturlackerat eller förkromat 40x40 mm  
stålrör och fot av pressgjuten strukturlackerad alt. polerad 
aluminium. Ställfötter. Bordsskiva av 19 mm träfiberskiva med 
följande utförande:
-	Direktlaminat: vit/grå (NCS S 1002-Y), grafit (NCS S 8000-N) 	
	 eller björkdekor med matchande plastkantlist. 
-	Askfanér: natur alt. bets vit/grå eller grafit med matchande 
	 träkantlist.

_____

Archal X table
Frame with pillar of texture powder coated or chromium plated 
40x40 mm steel tubing. Foot of texture powder coated or  
polished cast aluminium. Adjustable feet. Table top of 19 mm 
fibre board in the following versions:
-	Melamine: white/grey (NCS S 1002-Y), graphite 
	 (NCS S 8000-N) or birch decor with matching plastic edge.
-	Ash veneer: natural alt. stained white/grey or graphite with 
	 matching wooden edge.

_____

Archal X Tisch
Gestell mit Säule aus pulverbeschichtetem oder verchromtem 
40x40 mm Stahlrohr und Fuß aus pulverbeschichtetem oder 
poliertem Aluminium. Verstellbare Füsse. Tischplatte aus 19mm 
Schicht-platte in den folgenden Versionen:
-	Melamin: weiß/grau (NCS S 1002-Y), grafit (NCS S 8000-N) 
	 oder Birke Dekor mit passenden kunststoffkanten.
-	Eschefurnier: Natur alt. weiß/grau oder grafit gebeizt mit 
	 passenden Holzkanten. 

Archal X Table
Structure pillier en tube acier lacque structurée ou chrome,  
section 40x40 mm. Piètement en Aluminium injecté lacqué ou 
poli. Patins ajustables. Dessus en plateau fibre de bois, 19 mm 
en versions suivantes:
-	Melamine: blanc/gris (NCS S 1002-Y), graphite 
	 (NCS S 8000-N) ou décor bouleau avec chants plastique.
-	Placage bois Frêne: naturel, teinté blanc/gris ou graphite avec 
	 chants massif.

_____

Storlekar / Sizes / Grössen / Dimensions:	

H 62 cm 	 Kg	 H 73 cm	 Kg
Ø 70* 	 16.7   	 Ø 70*	 16.9  
Ø 80		  17.7   	 Ø 80	 17.9   
Ø 90*	 18.7   	 Ø 90*      	 18.9   
60x70	 15.1   	 60x70	 15.3   
70x70*	 15.9  	 70x70*	 16.1   
70x80	 16.8   	 70x80	 17.0   
80x80*	 17.8   	 80x80*	 18.0   

H 90 cm	 Kg	 H 110 cm	 Kg
Ø 70*	 17.4   	 Ø 70*           	 17.9  
Ø 80		  18.4   	 Ø 80	 18.9   
Ø 90*      	 19.4   	 Ø 90*        	 19.9   
60x70	 15.8   	 60x70	 16.3   
70x70*	 16.6   	 70x70*	 17.1  
70x80	 17.5   	 70x80	 18.0   

*	även i askfaner natur / bets
*	also in natural or stained ash veneer
*	auch mit Eschefurnier - natur oder gebeizt
*	également en Frêne -  naturel ou teinté G
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För att minska resursförbrukningen och påverkan på miljön arbetar 
Lammhults med tidlös design för långt produktliv. vi utvecklar och  
producerar produkter från material som har minsta möjliga miljö-
påverkan och inte resulterar i restprodukter utan kan material- eller 
energiåtervinnas. vi strävar efter att förhindra utsläpp i alla våra 
processer och arbetar med att successivt reducera miljö- och klimat-
mässiga fotspår från vår produktionslinje. Lammhults är certifierat enligt 
ISO 14001 sedan 1998 och fortsätter att arbeta kontinuerligt med 
miljöfrågor för att försäkra minsta möjliga miljöpåverkan.

To reduce the consumption of resources and the environmental  
impact, Lammhults work with timeless designs for long product life.  
We develop and produce products from materials that have the least 
possible environmental impact and do not result in waste but can be  
recycled as materials or energy. We strive to prevent pollution in all of 
our processes and work to successively reduce the environmental and 
climate footprint of our production facilities. Lammhults is certified  
according to ISO 14001 since 1998 and continues to work with  
environmental issues to ensure the least possible environmental impact.

LAMMHULTS OCH MILjöN LAMMHULTS AND THE ENvIRONMENT

ARCHAL
  
TABLE
DESIGN JOHANNES FOERSOM & PETER HIORT – LORENZEN 
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